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Introduction

 


Thank you for purchasing the 4th
installment of our Learn Thai top 40 series: How to Flirt in Thai.
Your ebook purchases make it possible for us to continue offering
you new and inexpensive learn Thai language materials. In this
edition, you'll find 40 sentences that Thais use to flirt with both
lovers and friends of the opposite sex. Flirting in Thai really is
no different than flirting in your own native language. To do it
successfully (and without potentially offending the other person)
just means keeping a smile on your face and laughter in your heart.
As with all of the material in our Learn Thai Top 40 series, we try
to focus on those sentences which you won't find in other Thai
phrasebooks, language books, and online learning lists.

 


A special note about the personal pronouns
used in How to Flirt in Thai. While chăn is commonly used by
both sexes for I/me when talking to friends, in other
situations you may want to use the more polite forms: phŏm
(spoken by males) and dee-chăn (spoken by females).
Likewise, you may want to use the polite form khun (meaning
you) instead of the informal thuh that we use in this
book and is most commonly spoken between lovers. The other option
is to avoid the pronoun issue altogether by dropping the pronoun if
it can be understood by context or using your name and/or the other
person's name instead of a personal pronoun. Unlike in English, it
is not strange to use your name to refer to yourself instead of
using the I pronoun; although this happens more with women than
with men.

 


Each English sentence in How to Flirt in Thai
is followed by a colloquial Thai translation in the Thai script;
followed by an easy to read phonetic spelling (with tones) in
English; followed then by a word for word translation of the Thai
in English, so that you know exactly which English word corresponds
to the Thai word.

 


Keep checking back with us at LivingHour.org
for more Learn Thai Top 40 and Learn Isaan Top 40 mini-ebooks. At
LivingHour.org we minimize the time you spend learning Thai and
maximize the benefits!

 


Thai Particles in this Book

 

The Thai particles used in this book have
been separated into the following categories: softener, emphasis,
encourager, and question. They often can not be directly translated
into English. When such particles appear in the sample sentences,
they are transcribed in the literal English translations inside
parentheses as: (soften), (emph.), (urge), and (question).

 


In addition the Thai word gâw, which
is often used as a marker to join two clauses, is signified as:
(joiner).

 


Transliteration



If you are unable to read Thai, the following
English transliteration key is a good guide for helping you to
pronounce the Thai in this book.

 

Consonants

bp = like the hard "p" in "nap"

ph = like the soft "p" in "pin"

dt = like the soft "d" in "ladder"

th = like the soft "t" in "time"

kh = like the soft "k" in "king"

g = like the g in "goat" but softer

j = like the "j" in "joke" but a little
harder

ng = like the "ng" in "song"

 

The rest of the consonants in this book (b,
ch, d, f, h, k, l, m, n, p, s, t, w) have the same pronunciation as
their equivalents in English, except that "r" is sometimes
pronounced as an "l".

 

Main Vowels

a = like the "a" in "what"

ah = like the "a" in "father"

ay = between the "ay" in "pay" (but
shorter)

ae = like the "a" in "bat"

ai = like the "ie" in "pie"

aw = like the "aw" in "saw"

ee = like the "ee" in "see"

e = like the "e" in "bed"

i = like the "i" in "pin"

oo = like the "oo" in "soon"

o = like the "o" in "rope"

eu = like the "ou" in "should" said when
smiling

uh = like the "er" in "butter" but without
saying the "r"

 

Vowel Combinations

ao = like the "ow" in "now"

aeo = like "ao" but with "ae" sound held
out

oi = like the "oy" in "toy"

ia = like the "ia" in "Maria"

iu = like the "ew" in "eww" (yuck)

ui = like the "ouie" in "Louie"

io = like the "io" in "neo"

iao = "ee" + "ow"

eo = like the "ayo" in "mayo"

ua = like the "ua" in "Kahlua"

uay = "oo" + "ay"

eua = "eu" + "uh"

euy = "eu" + "ee"

euay = "eu" + "ay"

 

The tone marks used are as
follows:

 

è = low tone é = high tone ê = falling
tone

ě = rising tone e = regular tone

 


 



Learn Thai Top 40

For Lovers & Friends: How to Flirt in
Thai

 


C'mon now. I'm only teasing because I like
you.

ใจ เย็น นะ
หยอก ก็ เพราะ ชอบ เธอ

 



Visit: http://www.smashwords.com/books/view/14777
to purchase this book to continue reading. Show the author you
appreciate their work!
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